BLESSED SACRAMENT FAITH FORMATION
CHUGONG TRINH GIAO LY * PROGRAMA DE FORMACION DE FE
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FAITH FORMATION

1 RCIA [ English

OCIA REGISTRATION FORM * 2022-2023 O] Adult CF - [ Vietnamese
DON GHI DANH GIAO LY DU TONG * FORMA DE REGISTRACION OICA [J Spanish

I. PERSONAL INFORMATION

Legal Name (Based on your 1.D.) / Tén Ggi / Nombre MAIDEN Name /Tén trén giay khai sinh/Apellido de Soltero

Address / bija chi / Direccion City / Thanh Phé / Ciudad Z1P,/Codigo Postal:

Home Phone / Dién thogi nha / Teléfono Cell Phone / Celular Email

() - ¢ ) -

Date of Birth / Ngay thang nam sinh | Fecha de nacimiento: | Place of Birth / Noi Sinh / Lugar de Nacimiento
(MM/DD/YY) : / /

Father’s Name / Tén Cha / Nombre del Padre Religion / Tén Giéo / Religion
Mother’s Name / Tén Me / Nombre de la Madre Religion / Tén Giao / Religion
I1. SACRAMENTAL STATUS

Have you been baptized in any religious rite L1 Yes IT Yes, please provide your Baptism

Certificate

~ y T . . PSRN ’
Da duoc Rura Toi / se ha bautizado en algun otro rito religioso* ] No Xin ngp gidy Rea Téi / proveer certificado de Bautismo

Requesting (3) Baptism, First Communion & If Yes, please provide your Birth Certificate

Confirmation? J Yes g EEEEE R Ay
oA 5 A , . Neéu co, xin ngp giay Khai Sinh /
Xin Ruza Tgi, Rugt Le & Them Sic/ Requiere lostres LINo 1 i contest SI:proveer Certificado de Nacimiento
Sacramentos del Bautismo, Primera Comunion, y Confirmacion?
- - - - —
Requesting (2) First Communion & Confirmation? O Yes | Please provide Baptismal Certificate

Xin Ruéc Lé & Thém Sic / Requiere los Sacramentos de la

Primera Comunion y Confirmacion solamente? [0 No | Xinngp gidy Rira Téi / proveer certificado de Bautismo

Requesting (1) Confirmation only? O Yes Please provide Baptismal & Communion
Xin Thém Siic OnN Certificates / Xin ngp gidy Rira Tgi & Ruéc Lé LD
Requiere el Sacramento de la Confirmacion solamente? 9 | Proveer certificado de Bautismo & Primera Comunion
I11. PRESENT STATUS

(1 Single / doc than / soltero O Married / Két hon / Casado [0 Widowed / géa bua / vioudo

(1 Separated / ly than / separado [0 Engaged /dinh hén | comprometido [J Divorced /ly d; / divorciado

O Annulled / matrimonio anulado Date of Annulment / ngay tiéu hon / echa del anulamiento: / /

O Cohabitating without civil marriage /séng chung khéng hén thii / union libre
[0 Cohabitating with civil marriage /séng chung c6 hon thi / casados por el civil

FOR OFFICE USE ONLY: [ catechumen [ Candidates [ Adult Confirmation. Date of Sacrament Received:
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Saint Name: Sponsor: O Form.
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IV. MARITAL STATUS HISTORY

Have you ever been married before? 0 Yes IfA’Yes,, p!easgflll qut thﬁe fO||0V\{Ing information

PR A : Neu cd, xin dién nhitng cdu sau ddy
Té6i da tung két hon / Ha sido casado antes? I No : - O . .

Si conteso si, favor de llenar la siguiente informacion
Was this your first marriage? 0 Yes | If No, please provide information of other marriages
Lan dau tién két hon / Este es su primer matrimonio? [0 No | Si contesto no, llenar la informacion del matrimonio anterior
Did you divorce your spouse? [ Yes | If Yes, please provide marriage/divorce documents
Toi ly di ngueoi phoi ngdu / se divorcio de su esposa(a) 0 No | Si contesto si, presentar documentacion del divorcio
Was your former spouse baptized? 0y
es

Nguwoi phoi ngau cia téi da duwoc Rira Toi OnN
Su espos(a) actual fue bauitzada? 0
Did you marry in a Catholic Church? Oy

PSS AN . NP ., es
Toi ket hén trong nha tho Céng Gido aOnN
Fue casado(a) por la Iglesia Catolica? 0

V. PRESENT MARITAL STATUS OF THE PETIONER

If you are married, did you marry in a Catholic Church?

Toi két hon trong nha tho Cong Giéo / Si es casada fue, por la Iglesia Catolica? D yes LI No

If you are married or engaged, please provide the name of your current spouse/fiance:
Néu dang két hon, tén nguwoi phoi ngau cua toi /
Si esta casada o0 comprometida cual es el nombre de su esposa(o)prometida(o)

Was your current spouse baptized?

Nguwoi phoi ngau cia téi da dwoc Rira Téi [ su esposa actual fue bautizada/o? D'Yes LI No

If Yes, what is the religion of your current spouse/fiance?
TN gido cua nguoi phoi ngau /cual es la religion de su esposa(o) prometida?

We were married / are ngmg t.o be married . O Catholic 0] Non-Catholic [ Court
Chung t6i dd hodc sé két hdn / fuimos casados comprometidos?

Date of Marriage/intended marriage: / / Name of Church or Location of Marriage:
Ngay thanh hon / fecha de la boda Noi ket hén / nombre y diresion de la Iglesia?
Had your current spouse been married before? O vVes 0N
Nguoi phoi ngau cia téi da ting két hon /su esposa actual a sido casada anteriormente? &s 0
Was your spouse’s previous marriage in a Catholic church?

Nguroi phoi ngau cia téi da ting két hon trong nha tho Céng Giéo / ] Yes [ No
su esposa/o anterior fue casada/o por la Iglesia Catolica?

What was the status of your spouse’s marriage? O Divorced (] Death
Tinh trang hon nhéan ciia nguwoi phoi ngau? estado actual civil de su esposa(0)? I Annulled
Do you have any children either with your former or present spouse? O vVes 0N
Ban c6 con véi nguroi phoi ngau khéng?tiene hijos con su anterior o estable matrimonio? es 0

If you are presently divorced and not remarried, do you understand that any previous marriage(s) must be
resolved prior to contracting marriage in the Catholic Church?

Néu ban dang ly di va chira tai hon, ban c6 biét rang hon nhan cia ban phdi duoc tiéu hén tréc khi tai thanh hon trong Gido Hgi
Cbng Gi&o khéng?/ Actualmente esta divorciado y no se ha vuelto a casar, ¢entiende que cualquier matrimonio previo debe
resolverse antes de un matrimonio contractual en la Iglesia Catdlica?

] Yes
] No

If you do not feel at the present time that you are willing to begin the process of attempting to resolve all former
marriages prior to reception into the Catholic Church, please list the reasons why:

Néu trong thoi gian nay ban khéng muon tiéu hén hogc khdng muan tién hanh thi tuc tiéu hén triede khi diroc gia nhdp Giao Hgi
Codng Giao, xin cho biét ly do: / Si usted no siente en el momento presente que esta dispuesto a comenzar el proceso de tratar de
resolver todos los matrimonios anteriores antes de la recepcion en la Iglesia Catdlica, por favor indique las razones por las cuales:

l, confirm that the above information is true. If not, I may not be able to receive the
Sacraments of Baptism, Confirmation and Eucharist.

T6i xin cam doan da khai ding sw thdt. Néu khong, ti sé khong thé lanh nhdn cde Bi Tich. | Al firmar la informacion anterior estoy
declarando la verdad. De lo contrario no podre recivir el sacramentos del Bautizo, Confirmacion y Comunion.

Signature: Date / /
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